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USER MANUAL

What's In the Box

DE: Im Lieferumfang | ES: Contenido de la caja
FR: Contenu de I'emballage | IT: Contenuto della confezione
PT: Conteldo da embalagem | RU: KomMnneKT nocTaBku
TR: Kutunun icindekiler | fE5R: NEY) | Eoh: BERNE
PNy —=URA | KO:FEE
o912 Nn tHE  ddad) el gisa :AR
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At a Glance

DE: Aufeinen Blick | ES: Vistageneral | FR: Récapitulatif
IT:Descrizione del prodotto | PT: Legenda | RU: KpaTkuii 0630p
TR: Genel Bakis | f&iHP: #E48 | SR 18R | JP: SM8R | KO: 2%

Mn A0 tHE  Axgw 85 AR
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1. Switch button

DE: Schalter | ES: Botdn de cambio | FR: Commutateur
IT: Pulsante interruttore | PT: Botdo interruptor | RU: KHonka
nepekntoyenust | TR:Acma dugmesi
fBIFR: FRPoRiRsh | B BRREIREE | P X vF
KO: AKX HE

no7nn j¥xn7 :HE daadl 5 AR
2.USB 3.1Gen 2 USB-C port

DE: USB 3.1 Gen 2 USB-C-Anschluss | ES: Puerto USB 3.1 Gen 2
USB-C | FR: Port USB-C 3.1Gen 2 | IT: Porta USB-C USB 3.1 Gen 2
PT: Porta USB-C USB 3.1Gen 2 | RU: lMopT USB 3.1 Gen 2 USB-C
TR: USB 3.1 Gen 2 USB-C baglanti noktasi
f&ifR: USB 3.1 Gen2 USB-C iR | #rh: USB 3.1 Gen 2 USB-C &
$18 | JP: USB3.1Gen 2 USB-CAR— bk | KO: USB 3.1 Gen 2
USB-CZE

C .58 0s USB iiia (il Jadl 3.1 Jlxa) USB:AR

A %0 HE
3. LED indicator nn 7w N7y an

DE: LED-Anzeige | ES: Indicador LED
FR: Voyant LED | IT: Indicatore LED
PT: Indicador LED | RU: CBETOAMOAHbI MHAVKATOP
TR: LED Gésterge | f8iP: LED 387"4T | BH: LED 18RIE
JP: LED1 > 24 —% — | KO:LED EA|S
(LED) nrnnin :HE LED 3 :AR

Internal View

DE: Innenansicht | ES: Vistainterna | FR: Vue interne

IT: Vistainterna | PT: Vista dointerior | RU: Bug nusnytpu

TR: ¢ Gortinam | faIHR: WEBTRE] | BEdp: ERARIE | JP: ANfEM

| Ko: L= & )
nmao naxn tHE - Aslal pasdll (AR
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1. SSD connector

DE: SSD-Anschluss | ES: Conector SSD | FR: Connecteur SSD.
IT: Connettore SSD | PT: Conetor da SSD | RU: Pa3bem SSD
TR: SSD konektor | BH: BRSO | B SSD #EE

JP: SSDO% Y% | KO:SSD 74

SSD1ann HE  Adal Al g3 el &Y & ae Juaga (AR

2. Mounting screw holes for different size SSDs

DE: Schraubenlécher zur Montage von SSDs unterschiedlicher Grofie
ES: Orificios para tornillos de montaje para SSD de distintos tamafios
FR: Trous de vis de montage pour SSD de différentes tailles
IT: Fori per viti di montaggio per unita SSD di dimensioni diverse
PT: Orificio para parafusos de instalacdo para SSD de tamanhos
diferentes
RU: MOHTa)Hble 0TBEPCTHS 415 HakonuTenei SSD pasHbix
pa3mepos
TR: Farkli boyuttaki SSD'ler icin montaj vida delikleri
B EATFAERTSSDINLRER L1,
Zrh: EAARBRY SSD B &4
JP: SSDOEY A Z@ITOED [FIFRER TN
KO: 27| CH2 37|9| SSDOfl S= &AL LEAL Y

Calidal) anal) cld Ldual) Alad) cid Gal BY) @S jaal Cud puals cilasd AR
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Installing an SSD

DE: Einsetzen einer SSD | ES: Instalacién de un SSD | FR: Installation
d'un SSD | IT: Installazione di un'unita SSD | PT: Instalar uma SSD
RU: YcTaHoBka SSD | TR: SSD'nin Takilmasi
i RIEESEA | e 2% SSD | JP: SSDOED 144554
KO: SSD M%| g

SSD mipnn :HE Al &dla (53 el A1 ¢ e el :AR

1. Toggle the switch button following the direction the arrow
indicates. The hard drive tray pops up.

DE: Stellen Sie den Schalter auf die Position in Pfeilrichtung. Der
Festplattenschacht wird herausgefahren.
ES: Mueva el botén de cambio en la direccién indicada por la flecha. La
bandeja para el disco duro se abrira.
FR: Basculez le commutateur en suivant la direction indiquée par la
fleche. Le plateau de disque dur apparait.
IT: Attivare/Disattivare il pulsante interruttore seguendo la direzione
indicata dalla freccia. Il vassoio del disco rigido si apre.
PT: Mova o botao interruptor na direcdo indicada pela seta.
O tabuleiro do disco rigido é ejetado.
RU: Ha)KMUTe Ha KHOMKY NepekntoyeHns B HanpasneHun,
yKa3aHHOM CTpenkoin. OTKpOoeTCs NOTOK ANst HAKOMUTENS.
TR: Acma digmesini ok yéniinde cevirin. Sabit stiriict tepsisi acilir.
B ¥eET e A A, R RIRH, BRI REH.
Lirh: (RETERS AR UMARIRIR I, FERRIEAR Rk
P REIOBBIC A v F2YDER DL SSDL—HH55
hOET,
KO: St # 7t 712|7| = ets wef AKX HES HetfL|CE 5tE
=2tolt E2f|0|7F LIEFLICE
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2. Take the hard drive tray out. Align your SSD with the SSD
connector and insert it into the SSD connector. Make sure you
choose the screw nut that matches the length of your SSD.

DE: Nehmen Sie den Festplattenschacht heraus. Richten Sie lhre SSD
mit dem SSD-Anschluss aus und setzen Sie sie in den SSD-Anschluss
ein. Wahlen Sie die Schraubenmutter, die der Lange lhrer SSD
entspricht.

ES: Extraiga la bandeja para el disco duro. Alinee el SSD con el
conector SSD e insértelo en el conector SSD. Asegurese de utilizar el
tornillo que coincida con la longitud del SSD.

FR: Retirez le plateau de disque dur. Alignez votre SSD avec le
connecteur SSD et insérez-le dans le connecteur SSD. Veillez a choisir
I'écrou correspondant a la longueur de votre SSD.

IT: Estrarre il vassoio del disco rigido. Allineare |'unita SSD con il
connettore SSD e inserirlo nel connettore SSD. Assicurarsi di scegliere
il dado della vite che corrisponde alla lunghezza dell'unita SSD in uso.
PT: Retire o tabuleiro do disco rigido. Alinhe a sua SSD com o conetor
da SSD e insira-a no conetor da SSD. Certifique-se de que escolhe o
parafuso que corresponde ao comprimento da sua SSD.

RU: V13BnekunTe noTok anst Hakonutens. CoBMectuTe
HakonuTenb SSD ¢ pazbemom SDD v BCTaBbTe ero. YoeamnTtecs,
4TO UCNONb3YETCs raika, NoAXoAsLas AN AANHbI
1CNoNb3yemoro Hakonutens SSD.
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TR: Sabit stirtict tepsisini cikarin. SSD'nizi SSD konektért ile hizalayin
ve SSD konektoriintn icine yerlestirin. SSD'nizin boyuna uygun vida
somununu sectiginizden emin olun.

fBiFR: ERLBATEEE. BESEAX EFHENESEREO, WIR
B RN 5ESERNKERLTE,

Hrh: ISEEREIEAREN L, 1 SSD ¥375 SSD #5538, I THEA SSD
B, MEFMENRMATS SSD RE.

JP:SSDEL—ZEDH L T, SSDE IRV ZICEDE THAL
F9. SSDORIICE R INEHBRUILLIZT L,

KO: 3t= E210|8 E&f|0|S IHJLICE SSDE SSD ZE{0l| SHA|
HHoto] HYRILICE SSD Z0[0f| St LiA HES AESHOF BIL|CH

& &0 (SSD) dbuall Alad) (53 al B & jaa B13laay o8 AL e B & aa g3 g ATIAR
3 0al A s Juasa b Al (SSD) dball Alal) (53 ol B & jaa Juag
A Jlasal) &l galia JLEA) ¢ 35U (SSD) daleal) Al
Aalal) Aa) cld Gal B & e Jsh gl
mix 01201 SSD-n 1ann oy SSD-n nx W .ntwirn DN wan Nk kxin :HE
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For FAQs and more information, please visit:

anker.com/support

®@ ® O

@anker_official @Anker Deutschland @Anker Official
@anker_jp @Anker Japan @Anker_JP
@Anker

Product Number: A8314 51005002500 V01



3. Tighten the screw to secure the SSD in place using the provided
screwdriver.

DE: Ziehen Sie die Schraube mit dem mitgelieferten Schraubendreher
fest, um die SSD an ihrer Position zu befestigen.
ES: Apriete el tornillo con el destornillador incluido para fijar el SSD en
su lugar..
FR: Serrezla vis a T'aide du tournevis fourni pour bien fixer le SSD..
IT: Stringere la vite per fissare I'SSD in posizione utilizzando il
cacciavite fornito.
PT: Aperte o parafuso para fixar a SSD no local com a chave de
parafusos fornecida.
RU: 3aKpyTuTe BUHT C MOMOLLbO MOCTABASEMON B KOMMEKTE
0TBEpTKM, 4TOObI 3akpenuTb SSD Ha mecTe.
TR: Urtinle birlikte verilen tornavida ile vidayi sikarak SSD'yi yerine
sabitleyin.
fBIFF: EARMIHAVIR 2 T)iT Rz, RESERE TR ML,
Zrh: EARBEMAVIRAMS TIHER B4R, A% SSD BT,
P TBORSAN—ZFEVWRIEMHED TSSDEBEFEL TL 2T
Lo
KO: M| ZEl E2t0|HE ALE8H LIAFS =0 M SSDE MIXt2|of
nksioiBie

LAl & ) ke aladiuly Al (B Adall Adlal) 53 gl B & il Jlasal) by aSal (AR
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4. Slide the hard drive tray back into the enclosure and gently press it
down until it locks in place.

DE: Schieben Sie den Festplattenschacht zurtick in das Gehause und
driicken Sie ihn vorsichtig nach unten, bis es einrastet.

ES: Inserte la bandeja para el disco duro en la carcasa y presidnela
ligeramente hasta que encaje en su lugar.

FR: Faites glisser de nouveau le plateau de disque dur dans le boitier et
appuyez doucement dessus jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

IT: Far scorrere il vassoio del disco rigido nuovamente nell'alloggia-
mento e premerlo delicatamente finché si blocca in posizione.

PT: Volte a deslizar o tabuleiro do disco rigido para dentro do
compartimento e pressione-o cuidadosamente até se fixar no local.
RU: 3a/BMHbTE 1OTOK /151 HAKOMKTeNs 06paTHO B KOPMYC 1
cnerka HaXKMuTe Ha Hero, 4Tobbl OH 3adMKCMpoBancs.

TR: Sabit strdicl tepsisini kaydirarak kasaya geri takin ve yerine
oturana kadar hafifce asagi bastirin.

B BESESFRREEER, HERRE, FHEINF,
LR R AR E MR, KR ETEREEREE
JP:SSDEL—% 7 —IZRL. ELWIBICEEIN S £TH
SKOBALTLIET L,
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Connecting Your SSD Enclosure

DE: Anschliefen lhres SSD-Geh&uses | ES: Conexidn de la carcasa
SSD | FR: Connexion de votre boitier SSD
IT: Collegamento dell'alloggiamento per unita SSD | PT: Ligar o
Compartimento da sua SSD | RU: lMoaxntodeHne kopnyca ans SSD
TR: SSD Kasanizi Baglama
A EEESEAT | B EESSDIMER | IR SSDT— X
ZHHET S | KO:SSDRIZEX A &Y

Al Al 53 pal B & e Lgla Juasi (AR

77w SSD-n nno arn:HE

Connect the SSD enclosure to a computer using the provided USB
cable. The LED indicator will turn white.

DE: Schliefsen Sie das SSD-Gehause mit dem mitgelieferten USB-Kabel
an einen Computer an. Die LED-Anzeige leuchtet weif.

ES: Conecte la carcasa SSD a un ordenador mediante el uso del cable
USB incluido. El indicador LED se iluminard en color blanco.

FR: Connectez le boitier SSD a un ordinateur a I'aide du cable USB
fourni. Le voyant LED deviendra blanc.

IT: Collegare I'alloggiamento per unita SSD a un computer utilizzando il
cavo USB fornito. L'indicatore LED diventa bianco.

PT: Ligue o compartimento da SSD a um computador através do cabo
USB fornecido. O indicador LED ficard branco.

RU:TMogxntounTe Kopnyc ansa SSD K KoMMboTepy C NOMOLLbIO
nocTaensemMoro B komnaekte USB-kabens. CBETOAMOAHbIN
VIHAVKATOP 3aropuTcs 6eNbiM CBETOM.

TR:SSD kasasini trtinle birlikte verilen USB kablosunu kullanarak
bilgisayara baglayin. LED gostergesi beyaz renge dénecektir.

fAIH: AN USB MIRARESEEREEEBM. LED &R
STRZENBE.

b EFARENTEY USB @E4R#E SSD IMEREREBAS. LEDIER
BRasEnk.

IP: (SBDOUSBT — T IL=ERL T, SSDT — X = PCICHE#E L &
To FERMINDELEDT VO —4—HALKITLET,

KO: M B E USB A0| =& AFE3I0] ARFE{0| SSDIZ2NE
HAYLICH LED HAISO| SO 2 #plL|C,

=
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Specifications

DE: Technische Daten | ES: Especificaciones | FR: Caractéris-
tiques | IT: Specifiche | PT: Especificactes
RU: TexHMYecKne xapaKTepucTukm
TR: Teknik Ozellikler | fBiFF: F=@E% | B R[iE | P BHED
1EH% | KO: ArY

150 V1oN HE wlial sl (AR

I;\[;%taf\)cit}\ USB 3.1 Gen 2 Type-C

Transmission Rate NVMe 5SSD: 10 Gbps max
RS SATA SSD: 6 Gbps max
NVMe SSD: fz K 10Gbps

SATA SSD: £z K 6Gbps

Supported SSD SSD dimension:

e 2230/2242/2260/2280
FILSSD

RIS SSD interface:M Key, B&M Key

Compatible Operating System MacOS 10.12 or later,
TGOS Windows7/ 8/10,
Android, iPad OS
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NOTICE

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna.

(2) Increase the separation between the equipment and receiver.

(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

The following importer is the responsible party:

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764
Telephone:1-800-988-7973
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Declaration of Conformity

Hereby, Anker Technology Co., Limited declares that the product type
A8314 is in compliance with Directives 2006/1907/EC &
2014/30/EU & 2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:

https://www.anker.com
Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

Anker Technology (UK) Ltd | Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road,
Tyseley, Birmingham, B11 2AA, United Kingdom

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3-5,
80807 Munich, Germany

This device complies with Industry Canada license-ICES-003.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause interference, and (2) This device must accept any
interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas
produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter
tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

LIBREXMNERRBLUERESEEM.
%Ei%%ﬁﬁ?ﬂiﬁ%%%ﬁﬁ?ﬁ FEERRASEREER, B
3BRTEERIFERER,

4. FEEBETREBIE40°C, FIRESERIAXMEE,

5. REFIQEN, WET—IRKREL, BRFEEMEMRRT,

6. IRIRE KA TEA, WA EERALE LR ER T,

7. AAIEIE ARG TRER, LUBREAREBE.
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Customer Service

DE: Kundenservice | ES: Especificaciones | FR: Spécifications
IT: Servizio clienti | PT: Especificacdes | RU: TexHn4eckne
TR: Miisteri Hizmetleri | f89: &P ARSS | Bh: BRRS
P ARYI—TFHR— b | KO: 124 MH|A

ovan nooIl HE | 1ico 1deless AR

18-month limited warranty*

DE: 18 Monate eingeschrénkte Garantie*
ES: Garantia limitada de 18 meses*

FR: Garantie limitée de 18 mois*

IT: Garanzia limitata di 18 mesi*

PT: 18 meses de garantia limitada

RU: OrpaHuyeHHas rapaHtus Ha 18 mecsaues
TR: 18 aylik sinirli garanti

B BRRELI8 1A
Zrh: 18 EABMREE
P BEREEL8 B ERHD)
KO: 18718 Het B2 &
NNIN NN 00w 18 niTwn (HE
GBplCy pT 92 Jpsb 18 "L kAR

Lifetime technical support
DE: Technischer Support fir die Produktlebensdauer
ES: Asistencia técnica de por vida
FR: Assistance technique a vie
IT: Supporto tecnico per I'intero ciclo di vita
PT: Suporte técnico ao longo da vida Gtil do produto.
RU: TexHn4ecKas nogaepxka Ha BeCb
CPOK 3KcnayaTaumm
TR: Omiir boyu teknik destek
B BERALE | B kAN ZE
P: TUZAIIYR— b | KO: BM IS K@
NN VM 7 NND HE | 3ga ©E0g MsaAR
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@ support@anker.com

(US) +1(800) 988 7973 Mon-Fri 9:00am - 5:00pm (PT)
% (UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00 - 11:00 (GMT)

(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mo-Fr 6:00 - 11:00

(H7) 03 4455 7823 B-%& 9:00 - 17:00

(FR[ED +86 400 0550 036 JA—%E/E A 9:00 - 17:30

+971 42463266 (Middle East & Africa) Sun-Thu 9:00 - 17:30

(GMT+4)

+9718000320817 (UAE) Sun-Thu 9:00 - 17:30 (GMT+4)

+966 8008500030 (KSA) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)

+965 22069086 (Kuwait) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)

+20 8000000826 (Egypt) Sun-Thu 7:00 - 15:30 (GMT+2)

EN: Please note that your rights under applicable law governing the
sale of consumer goods remain unaffected by the warranties
given in this Limited Warranty.

DE: Die gesetzlichen Gewahrleistungspflichten bleiben von der
beschréankten Herstellergarantie unberthrt.

ES: Tenga en cuenta que los derechos que le conceden las leyes
aplicables que rigen la venta de bienes de consumo no se ven
afectados por las garantias que proporciona esta garantia
limitada.

FR: Notez que vos droits dans le cadre de la législation régissant la
vente de biens de consommation ne sont pas affectés par les
garanties accordées dans cette garantie limitée

IT: Siprega di notare che i diritti del cliente ai sensi della legge
applicabile in materia di vendita di beni di consumo non sono
influenzati dalle garanzie concesse dalla presente Garanzia
limitata.
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